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العهد القدٌم وصف الخنزٌر بحٌوان نجس لانه ٌشق الظلف لاكن لا ٌجتر ولكن لم ٌصفه بالدناسة او 

 التحرٌم

11اللاوٌٌن   

، فَهُوَ  وَالْخِنْزِيرَ، 7 هُ لاَ يَجْتَرُّ هُ يَشُقُّ ظِلْفًا وَيَقْسِمُهُ ظِلْفَيْنِ، لكِنَّ .لكَُمْ  نَجِسسٌ لأنََّ  

هَا نَجِسَ سٌ لكَُمْ . مِنْ لحَْمِهَا لاَ تَأكُْلوُا وَجُثَثَهَا لاَ تَلْمِسُوا 8 . نَِّ  

شق الظلف . واحب ان اذكر الان لماذا جعل الرب رموز فً اكل الٌهود مثل شق الظلف والاجترار 

وات والانسان الروحً لابد ان ٌحارب الشه. هو فصل الشهوات عن الجسد كشق الظلف المٌت 

 الشرٌرة

ولهذا ٌحتاج ابناء الله للرمزٌن ان ٌشق الظلف . والاجترار رمز للذي ٌلهج فً كلام الله لٌل نهار 

فالانسان الذي ٌحارب الشهوات كمثل شق . وٌجتر اي ٌحارب الشهوات وٌلهج فً كلام الله لٌل نهار

. هد للجهاد ولٌس للروحٌاتالظلف ولكنه لا ٌلهج فً كلام ربنا فهو مثل الانسان الصوفً الذي ٌجا

واٌضا الذي ٌجتر لكنه لا ٌشق الظلف مثل الانسان الذي ٌلهج فً كلام الله باستمرار ولكنه منغمس 

وهذا كان رمز لكثٌر من البهابم ولٌس للخنزٌر  .فً شهواته الردٌبة فهو لا ٌصلح ان ٌكون ابن لربنا

 فقط

ٌهود انهم مهما تمسكوا بالناموس لا ٌعطٌهم وهذا كان لزمن الجهاد فً العهد القدٌم لٌوضح لل

فهذه رموز لٌجعل الٌهود ٌنتظرون بشغف مجا المسٌا المنتظر . الخلاص فالخلاص فقط بالفداء 

 المخلص الذي سٌبطل البر الذاتً وٌبدا الانسان فً ان ٌعٌش فً بر السٌد المسٌح

كُلُّ » 12 6كو  1ولذلك  فً  ولما تمت المصالحه فً جسد السٌد وهو المرموز الٌه بطل الرمز

.، لكِنْ لاَ يَتَسَلَُّ  َ لَيَّ شَيْءسٌ «كُلُّ الأشَْيَاءِ تَحِلُّ ليِ». ، لكِنْ لَيْسَ كُلُّ الأشَْيَاءِ تُوافِقُ «الأشَْيَاءِ تَحِلُّ ليِ  



جِسِينَ وََ يْرِ الْمُ  15:  1وايضا تي  ا للِنَّ اهِرِينَ، وَ مََّ سَ ذِهْنُهُمْ كُلُّ شَيْءءٍ َ اهِرسٌ للِ َّ ؤْمِنِينَ فَلَيْسَ شَيْءسٌ َ اهِرًا، بَلْ قَدْ تَنَجَّ

. يَْضًا وَضَمِيرُهُمْ   

 

 وابدا الان بعد توضيح المعني الروحي اوضح المعني اللفظي 

11اللاوٌٌن   

، فَهُوَ  وَالْخِنْزِيرَ، 7 هُ لاَ يَجْتَرُّ هُ يَشُقُّ ظِلْفًا وَيَقْسِمُهُ ظِلْفَيْنِ، لكِنَّ .لكَُمْ  نَجِسسٌ  لأنََّ  

هَا نَجِسَ سٌ لكَُمْ . مِنْ لحَْمِهَا لاَ تَأكُْلوُا وَجُثَثَهَا لاَ تَلْمِسُوا 8 . نَِّ  

 ّالتزاجن الاًجل٘شٕ 

 

Lev 11:7 

 

(ASV)  And the swine, because he parteth the hoof, and is clovenfooted, but 

cheweth not the cud, he is unclean unto you.  

 

(BBE)  And the pig is unclean to you, because though the horn of its foot is 

parted, its food does not come back.  

 

(Bishops)  And agayne the Swyne, though he deuide the hoofe, and is clouen 

footed, yet he chaweth not the cud, he is vncleane to you.  

 

(Darby)  and the swine, for it hath cloven hoofs, and feet quite split open, 

but it cheweth not the cud--it shall be unclean unto you.  

 



(DRB)  And the swine, which, though it divideth the hoof, cheweth not the 

cud.  

 

(ESV)  And the pig, because it parts the hoof and is cloven-footed but does 

not chew the cud, is unclean to you.  

 

(FDB)  et le porc, car il a l'ongle fendu et le pied complètement divisé, mais 

il ne rumine nullement; il vous est impur.  

 

(FLS)  Vous ne mangerez pas le porc, qui a la corne fendue et le pied 

fourchu, mais qui ne rumine pas: vous le regarderez comme impur.  

 

(Geneva)  And the swine, because he parteth ye hoofe and is clouen footed, 

but cheweth not the cud, he shalbe vncleane to you.  

 

(GLB)  Und ein Schwein spaltet wohl die Klauen, aber es wiederkäut nicht; 

darum soll's euch unrein sein.  

 

(GNB)  Do not eat pigs. They must be considered unclean; they have 

divided hoofs, but do not chew the cud.  

 

(GSB)  Ferner das Schwein; es ist zwar ein Vielhufer mit durchgespaltenen 

Klauen, aber kein Wiederkäuer; darum ist es euch unrein.  

 

(GW)  You must never eat pigs. (Because pigs have completely divided 

hoofs but do not chew their cud, they are also unclean.)  

 



(HOT)  ואת־החזיר כי־מפריס פרסה הוא ושׁסע שׁסע פרסה והוא גרה לא־יגר טמא הוא לכם׃  

 

(JPS)  And the swine, because he parteth the hoof, and is cloven-footed, but 

cheweth not the cud, he is unclean unto you.  

 

(KJV)  And the swine, though he divide the hoof, and be clovenfooted, yet 

he cheweth not the cud; he is unclean to you.  

 

(LITV)  and the swine, though it divides the hoof and is clovenfooted, yet it 

does not bring up the cud; it is unclean to you.  

 

(MKJV)  And the swine, though he divides the hoof and is cloven-footed, 

yet he does not chew the cud; he is unclean to you.  

 

(RV)  And the swine, because he parteth the hoof, and is clovenfooted, but 

cheweth not the cud, he is unclean unto you.  

 

(Webster)  And the swine, though he divideth the hoof, and is cloven-footed, 

yet he cheweth not the cud; he is unclean to you.  

 

(YLT)  and the sow, though it is dividing the hoof, and cleaving the cleft of 

the hoof, yet the cud it bringeth not up--unclean it is to you.  

 

 

  بري

 And the swine, because he 7 ,מַפְרִיס פַרְסָה הוּא-הַחֲזִיר כִי-וְאֶת  ז



רָה לֹא, וְהוּא, וְשֹסַע שֶסַע פַרְסָה ; יִגָר-גֵּ

א   .לָכֶם, הוּא טָמֵּ

parteth the hoof, and is cloven-

footed, but cheweth not the cud, 

he is unclean unto you. 

KJV 

7  And the 

swine,2386 

though3588 he1931 

divide6536 the 

hoof,6541 and be 

cloven-footed,8156 

8157 6541 yet he1931 

cheweth1641 not3808 

the cud;1625 he1931 

is unclean2931 to 

you.  

  

Sep 

7 καὶ τὸν ὗν ὅτι 

διχηλεῖ ὁπλὴν 

τοῦτο καὶ ὀνυχίζει 

ὄνυχας ὁπλῆς καὶ 

τοῦτο οὐκ ἀνάγει 

μηρυκισμόν 

ἀκάθαρτον τοῦτο 

ὑμῖν  

  

Tan 

7   חֲזיִר וְאֶת־ה ַ֠

ה  רְס ָ֜ יס פ  פְרִִ֨ כִִּֽי־מ 

עֶׁ֙  ס  ע שֶֶׁׁ֙ ַ֥ ֹׁס  ה֗וּא וְשׁ

ה  ָ֣ ה וְה֖וּא גֵּר  רְס ָ֔ פ 

ר ָּ֑ א  לִּֽא־יגִ  ַ֥ מֵּ ה֖וּא ט 

כִֶּֽם׃   ל 

 

 

Vul 

7 Et sus: 

qui cum 

ungulam 

dividat, 

non 

ruminat. 

 

7 wə’eṯ-h
a
ḥăzîr kî-mafərîs parəsâ hû’ wəšōs

a
‘ šes

a
‘ parəsâ wəhû’ gērâ lō’-

yigār ṭāmē’ hû’ lāḵem: 

 

 

11:7ויקרא   Hebrew OT: BHS (Consonants Only) 

................................................................................  

גרה לא־יגר טמא הוא לכם׃ ע פרסה והואואת־החזיר כי־מפריס פרסה הוא ושסע שס  
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................................................................................  

11:7ויקרא   Hebrew OT: Westminster Leningrad Codex 

................................................................................  

הוְאֶת־ רְס ָ֜ יס פ  פְרִִ֨ חֲזיִר כִִּֽי־מ  א ה֖וּא ה ַ֠ ַ֥ מֵּ ר ט  ָּ֑ ה לִּֽא־יגִ  ָ֣ ה וְה֖וּא גֵּר  רְס ָ֔ עֶׁ֙ פ  ס  ע שֶֶׁׁ֙ ַ֥ ֹׁס  כִֶּֽם׃ ה֗וּא וְשׁ ל   

................................................................................  

11:7ויקרא   Hebrew OT: WLC (Consonants Only) 

................................................................................  

גרה לא־יגר טמא הוא לכם׃ ואת־החזיר כי־מפריס פרסה הוא ושסע שסע פרסה והוא  

................................................................................  

11:7ויקרא   Hebrew OT: WLC (Consonants & Vowels) 

................................................................................  

ה הוּא רְס  פְרִיס פ  חֲזיִר כִי־מ  א הוּא וְאֶת־ה  מֵּ ה לא־יגִ ר ט  ה וְהוּא גֵּר  רְס  ע פ  ע שֶׁס  ֹׁס  כֶם׃ וְשׁ ל   

................................................................................  

11:7ויקרא   Hebrew OT: Aleppo Codex 

................................................................................  

והוא גרה לא יגר טמא הוא לכם ז ואת החזיר כי מפריס פרסה הוא ושסע שסע פרסה  

................................................................................  

11:7ויקרא   Hebrew Bible 

................................................................................  

גרה לא יגר טמא הוא לכם׃ ואת החזיר כי מפריס פרסה הוא ושסע שסע פרסה והוא  

 

Leviticus 11:7 Greek OT: Septuagint – Transliterated 

 

(LXX)  καὶ ηὸν ὗν, ὅηι διτηλεῖ ὁπλὴν ηοῦηο καὶ ὀνστίζει ὄνστας ὁπλῆς, καὶ 

ηοῦηο οὐκ ἀνάγει μηρσκιζμόν, ἀκάθαρηον ηοῦηο ὑμῖν·  



kai ton un oti dichēlei oplēn touto kai onuchizei onuchas oplēs kai touto ouk 

anagei mērukismon akatharton touto umin 

 

14التثني    

هُ لاَ يَجْتَرُّ فَهُوَ  وَالْخِنْزِيرُ  8 لَْ  لكِنَّ هُ يَشُقُّ الظِّ .فَمِنْ لحَْمِهَا لاَ تَأكُْلوُا وَجُثَثَهَا لاَ تَلْمِسُوا. لكَُمْ  نَجِسسٌ  لأنََّ  

KJ 

And the swine, because it divideth the hoof, yet cheweth not 

the cud, it is unclean unto you: ye shall not eat of their flesh, 

nor touch their dead carcass. 

 عبري

מַפְרִיס פַרְסָה -הַחֲזִיר כִי-וְאֶת  ח

רָה ,הוּא א--וְלֹא גֵּ ; לָכֶם, הוּא טָמֵּ

לוּ  וּבְנִבְלָתָם לֹא, מִבְשָרָם לֹא תֹאכֵּ

  {ס} . תִגָעוּ

8 and the swine, because he 

parteth the hoof but cheweth not 

the cud, he is unclean unto you; of 

their flesh ye shall not eat, and 

their carcasses ye shall not touch. 

{S} 

KJV 

8  And the 

swine,2386 

because3588 it1931 

divideth6536 the 

hoof,6541 yet 

Sep 

8 καὶ τὸν ὗν ὅτι 

διχηλεῖ ὁπλὴν 

τοῦτο καὶ ὀνυχίζει 

ὄνυχας ὁπλῆς καὶ 

τοῦτο 

Tan  

8   חֲזיִר וְאֶת־ה ַ֠

ה  ַ֥ רְס  יס פ  פְרִִ֨ כִִּֽי־מ 

ה  א גֵּר ָ֔ הוּאֶׁ֙ וְלָ֣

א ַ֥ מֵּ ם  ט  כֶָּ֑ ה֖וּא ל 

א  םֶׁ֙ לָ֣ ר  מִבְש 

Vul 

8 Sus 

quoque, 

quoniam 

dividat 

ungulam et 
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cheweth not3808 

the cud,1625 it1931 

is unclean2931 

unto you: ye 

shall not3808 

eat398 of their 

flesh,4480 1320 

nor3808 touch5060 

their dead 

carcass.5038  

μηρυκισμὸν οὐ 

μαρυκᾶται 

ἀκάθαρτον τοῦτο 

ὑμῖν ἀπὸ τῶν 

κρεῶν αὐτῶν οὐ 

φάγεσθε καὶ τῶν 

θνησιμαίων 

αὐτῶν οὐχ 

ἅψεσθε  

  

ם  ֖ ת  לוּ וּבְנבְִל  ֹׁאכֵָּ֔ ת

ִּֽעוּ׃ ס א תִג   לַ֥

 

 

non ruminat, 

immunda 

erit. Carnibus 

eorum non 

vescemini, et 

cadavera non 

tangetis. 

 

 

 ومعنً الكلمة عبرٌا

  טמא

מֵא  t טָּ ̣âme ̂‘  

taw-may‘  

From 2930 foul in a religious sense: - defiled, + infamous, 

polluted (-tion), unclean. 

 ومعنً الكلمة ٌونانً فً الترجمة السبعٌنٌة

ἀκάθαρτος  

akathartos  

ak-ath‘-ar-tos  

From 1 (as a negative particle) and a presumed derivative of 
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2508 (meaning cleansed); impure (ceremonially, morally (lewd) 

or specifically (demonic)): - foul, unclean. 

فالترجمة الدقٌقة لكلمة نجاسة هً عدم نظافة ولٌس بمعنة النجاسة المتعارف علٌها فً اللغة العربٌة 

رة التً لها معانً كثً  

(لسان العرب) نجس  

سسُ  والننِّجْسسُ  الننَّجْسسُ  ه :والننَّججَ .القجَذِرسُ من الناس ومن كل شًء قجَذِرْتجَ  

، بالكسر،  ونجَجِسجَ  سسُ الشًءجَ نْججَ ساً، جٌَ ، نجَجِسسٌ فهو  نجَججَ سسٌ ، نجَجِسسٌ ورجل  ونجَججَ سسٌ ،  ونجَججَ والجمع أجَنْجاسسٌ

سسُ : وقٌل سسٌ رجل  ٌكون للواحد والاثنٌن والجمع والمؤنث بلفظ واحد، الننَّججَ سسٌ ورجلان  نجَججَ وقوم  نجَججَ

سسٌ  ؛إنِما المشركون : قال اللهنَّ تعالى .نجَججَ سسٌ ثوا فقالوا أجَنْجاسسٌ  نجَججَ عوا وأجَننَّ مجَ وْا وججَ ننَّ وا ثجَ رسُ سجَ ،فإذِا كجَ ةسٌ  ونِجْسجَ

سسٌ : وقال الفرّاء .لا ٌجمع ولا ٌؤنث نجَججَ  

نِس :والننَّجِسسُ  .الدنَّ  

قامسٌ  نجِسسٌ وداء  جٌِسسٌ وعجَ .منه، وقد ٌوصف به صاحب الداء لا ٌبرأسُ : وناجِسسٌ ونجَ  

مٌِمة : كأجَنه الاسم من ذلك ابن الأجَعرابً: التعوٌذ؛ عن ابن الأجَعرابً، قال: والننَّجاس عاذات التنَّ من المجَ

لْبجَة  سةوالجسُ .والمنجَجنِّ  

ذِ  ونَّ عجَ س؛: وٌقال للمسُ نجَجنَّ ذ لِمجَ قٌل له : قلت له: قال ثعلب مسُ ونَّ عجَ سالمسُ وهو مأخْوذ من النجاسة منجَجنَّ  

سسُ و نْججَ تجَر المجَ جلٌدة توضع على حز الوجَ  

 ولماذا ٌطلق علً الحٌوانات 

دناسة معنً كلمة  

 انجلٌزي  

  Defiledst or profaned 

 عبري

http://www.sacred-texts.com/bib/poly/g2508.htm


  חלל

לַל  cha חָּ ̂lal  

khaw-lal‘ 

  חלה

לָּה  cha חָּ ̂la ̂h  

khaw-law‘ 

  חיל חוּל

   chûl chı̂yl חוּל חִיל

khool, kheel 

A primitive root; to wound, to dissolve; figuratively to profane 

(a person, place or thing), to break (one’s word), , (cast as) 

profane (self), prostitute, slay (slain), sorrow, stain, wound 

 واٌضا القاموس العبري

dead, fatal casualty, fallen , to kill 

والمعني الدقيق . سر او يربخ او يصبغ او يقتل اي معني الكلمة هى يجرح او يك

هى فصل النفس عن الله بقطعها او ذبحها او كسرها او صبغها صبغة اخري غير 

 صبغة الله

 

ثلاث انواع  التندٌس فً العهد القدٌم اطلق فقط علً  

تدنٌس اسم الرب او مقدساته او دم عهده الجدٌد  1  

 6: 21عفش اٌلا١٠ٚٓ 
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لاقَ  قَّ سِِنمْ   سِِ ل ىقَ  سِ ٘يقَ ٗقَ مًُْمُْ ًنِّظمُْىقَ  همُ قَ دَّطسِ قَّ قَ اسِ قَ  ٗمُ قَ ىقَ  مُِنمْ ٗمُ قَزنِّ مُْ دَّ سِِنمْ   قًَ سِِ نقَ  سِل سِِنمْ   اطمْ سِِ بنِّ طقَعقَ مقَ  سِل الزدَّ

طً  ىقَ  مُ مْ قَ مًُْمُْ  .فقَ٘

 12: 19عفش اٌلا١٠ٚٓ 

 
ذسِبسِ  ٖ لسِلمْ قَ وسِ ا  سِ طمْ لسِفمُْ لاقَ تقَحمْ ًنِّضقَ  قَّ سِِ قَ  فقَتمُ قَ نقَ  سِل ببُّ . اطمْ قَ  الزدَّ   قًَ

 12: 21عفش اٌلا١٠ٚٓ 

 
يقَ المْوقَ مْ سِصسِ لسِ قَ دَّ  زمُ مُ هسِ لاقَ ٗقَ مْ ًنِّضقَ  قَّ حقَ سِ  ٗمُ قَ ظمْ مُْيسِ هقَ يقَ  مُ لسِ٘ سَِ   قَىدَّ  سِ مْ سِِ سَِ  هقَ مْ سِصقَ  سِل مْ٘ لقَ سَِ  قَ سِِ ببُّ .  سِل قَ  الزدَّ   قًَ

 2: 22عفش اٌلا١٠ٚٓ 

 

سِٖ» ا  قَ مْ قَاصقَ  قٌَ مْْ قَْ دَّ سَِ  قَىمْ ٗقَتقَ سِ٘ قَّ قٌَ ّىقَ  قَُ رمُ لنِّنمْ  لاقَ   قَ قَّ قَِ  لسِٖ  يقَ الدَّتسِٖ ٗمُ قَ نِّطمًُْقَ ااسِ٘ زقَ ًنِّظمُْا  سِطمْ ٖ  ٗمُ قَ وسِ اطمْ

ببُّ . المْ مُ بُّّصقَ  قَ  الزدَّ   قًَ

 32: 22عفش اٌلا١٠ٚٓ 

 
لاقَ  ًنِّظمُْىقَ  قَّ ٖ المْ مُ بُّّصقَ  تمُ قَ وسِ يقَ  اطمْ ااسِ٘ زقَ سِٖ  سِطمْ ظسِ  قٌَ طقَ قَّ نمُ . فقَ قَتقَ قَ دَّصمُ فسِٖ  ببُّ همُ قَ نِّطمُ مُ قَ  الزدَّ   قًَ

 8: 19عفش اٌلا١٠ٚٓ 

 
مُ  قَ مْ  دََّ مُ  قًَ مًْ قََ يمُ  قَ وسِ قَِ  ٗقَحمْ مٌْ يقَ هسِ يمْ  قَ قَ هقَ ًدَّضقَ  قَّ بنِّ   قَ يمْ .  مُ مْصقَ الزدَّ قَِ  فقَتمُ مْ قَ مُ تسِلمْ قَ الٌدَّفمْضمُ هسِ عمْ سِ  شقَ

 23: 21عفش اٌلا١٠ٚٓ 

 

 قَ سِ لاقَ 
ذمْ قَّ سِلقَٔ المْوقَ جقَ بسِ لاقَ ٗقَ مْتسِٖ   مْ٘ ً   لسِ قَ دَّ  ل سِيمْ  سِلقَٔ المْحسِ سَِ  قَ ًنِّضقَ  ٗقَ مْتقَزسِبمُ   قَىدَّ فسِ٘ قَ   ٗمُ قَ نِّٖ  قًَ ٖ   قًَ هقَ مْ سِطسِ

مُِنمْ  ببُّ همُ قَ نِّطمُ  .«الزدَّ

 15: 22عفش اٌلا١٠ٚٓ 

 
ًنِّظمُْىقَ  فقَ قَ  سِٖ ٗمُ قَ بنِّ   قَ مْ قَاصقَ  قٌَ قَِ  لسِلزدَّ فقَعمًُْقَ يقَ الدَّتسِٖ ٗقَزمْ ااسِ٘ زقَ   سِطمْ

 45: 1عفش اٌّىات١١ٓ ا٤ٚي 

 
 الظ ت ّ ًظْا ّ ث٘زّى هي اطزاا٘ي ارتضْا  ٌَٗ ّ  حْا ل صٌ م

 38: 23عفش دضل١اي 

 
ا مْٗضً   سِٖ ُذقَ فقَعقَلقَتقَ   قَ ٖ فسِٖ  لسِ قَ : قَّ تقَ  هقَ مْ سِطسِ ظقَ مسِ  ًقَجدَّ مْْ تقَ  المْ٘قَ ًدَّظقَ تسِٖ قَّ قَ  طمُ مُْ

 32: 18عفش اٌعذد 

http://st-takla.org/Bibles/BibleSearch/showChapter.php?book=3&chapter=19&q=%D8%AF%D9%86%D8%B3
http://st-takla.org/Bibles/BibleSearch/showChapter.php?book=3&chapter=21&q=%D8%AF%D9%86%D8%B3
http://st-takla.org/Bibles/BibleSearch/showChapter.php?book=3&chapter=22&q=%D8%AF%D9%86%D8%B3
http://st-takla.org/Bibles/BibleSearch/showChapter.php?book=3&chapter=22&q=%D8%AF%D9%86%D8%B3
http://st-takla.org/Bibles/BibleSearch/showChapter.php?book=3&chapter=19&q=%D8%AF%D9%86%D8%B3
http://st-takla.org/Bibles/BibleSearch/showChapter.php?book=3&chapter=21&q=%D8%AF%D9%86%D8%B3
http://st-takla.org/Bibles/BibleSearch/showChapter.php?book=3&chapter=22&q=%D8%AF%D9%86%D8%B3
http://st-takla.org/Bibles/BibleSearch/showChapter.php?book=48&chapter=1&q=%D8%AF%D9%86%D8%B3
http://st-takla.org/Bibles/BibleSearch/showChapter.php?book=33&chapter=23&q=%D8%AF%D9%86%D8%B3
http://st-takla.org/Bibles/BibleSearch/showChapter.php?book=4&chapter=18&q=%D8%AF%D9%86%D8%B3


 

لاقَ تقَتقَ  تمُنمْ قَّ فقَعمْ ا رقَ ٘دَّ ً  سِ قَ سَِ  قَ سِ ىقَ  سِظقَ قَ سِ لمُْ ودَّ مٌَْمُ   قَ َمُ هسِ وقَ يقَ فقَ قَ .  قَطقَ ااسِ٘ زقَ سِٖ  سِطمْ قَُ  قَّ قَهدَّ   قَ مْ قَاصمُ  قٌَ ْ ًنِّظمُ لسِ قَ دَّ  تمُ قَ

ا ْتمُْ  .«تقَومُ

 14: 31عفش اٌخشٚج 

 

نمْ  مُ همُ قَ دَّصسٌ لقَ مُ دََّ ىقَ الظدَّ مْتقَ  قًَ فقَ مُْ يمْ . فقَتقَحمْ َمُ  هقَ ًدَّظقَ سَِ . ٗمُ مْتقَيمُ  قَتمْ ً   قَ ٌقَ قَ فسِ٘ يمْ صقَ يدَّ هقَ وقَ ً تمُ مْ قَ مُ تسِلمْ قَ   سِىدَّ  مُ  قَ

قَِ  عمْ سِ مْ٘يسِ شقَ يمْ  قَ  .الٌدَّفمْضمُ هسِ

 29: 10سعاٌة تٌٛظ اٌشعٛي إٌٝ اٌعثشا١١ٔٓ 

 

ظقَ مُ  مُ ٗمُحمْ دََّ بُّْىقَ  قًَ زدَّ تقَ مٌُ نمْ  سِ قَ  ً   قَشقَ مِْ سِ الدَّذسِٕ  مُ نِّصقَ  فقَ قَ مقَ المْعقَ ظسِ قَ  قَ قَّ قَ يمْ  قَاصقَ ا مْيقَ  سِ   تقَحسِ قًًّ  هقَ ظمْ سَِ  همُ   سِ

ًسِظً   نقَ   قَ ّوسِ الٌنِّعمْ ٓ  سِزمُ رقَ اسمْ قَ  ةسِ؟قَّ

 

وتدنٌس الجسد بالزنا الجسدي والنفس بعبادة اله اخري واللسان بكلام ردئ 2  

 21: 18عفش اٌلا١٠ٚٓ 

 
ْلقَ قَ  ةسِ لسِومُ جقَ سقَ رمْ سِ قَ لسِلإسِ يمْ سقَ لاقَ تمُعمْظسِ هسِ ًنِّضقَ  لسِ قَ دَّ قَّ سِِ قَ  تمُ قَ نقَ  سِل ببُّ . اطمْ قَ  الزدَّ   قًَ

 29: 19عفش اٌلا١٠ٚٓ 

 
ًنِّضسِ  لاقَ  قَِ  تمُ قَ زسِٗضسِ قَّ  ا مٌْقَتقَ قَ  سِتقَعمْ قَٖ ا قَرمْ مُ  ًسِ ًقَٔ لسِ قَ دَّ تقَشمْ ٗلقَ ً لسِلشنِّ تقَلسِ قَ ا قَرمْ مُ رقَ سِ  .تقَومْ

 3: 20عفش اٌلا١٠ٚٓ 

 

قَّ قَ مْ قَعمَُمُ  مًْظقَ ىسِ   سِِٖ  سِ دَّ  لسِ قَ ا سِ جمْ قَّ قَ   عقَيمُ  قًَ مُ  قَ مْ قَٔ  قَّ قَجمْ دََّ سَِ   قًَ عمْ سِ يمْ شقَ مْٖ هسِ ْلقَ قَ لسِ قَ سَِ لسِومُ رمْ سِ يمْ سقَ هسِ

ضقَ  قَجنِّ ٖ  ٗمٌُ ًنِّضقَ  هقَ مْ سِطسِ ٗمُ قَ قَٖ المْ مُ بُّّصقَ  قَّ وسِ  اطمْ

 7: 21عفش اٌلا١٠ٚٓ 

 
مّْ  قَ ً  قَ اًسِ٘ زقَ قَةً سقَ ًدَّظقَ ً   سِهمْ قَٕ  همُ قَ قَِ لاقَ  جسِ مّْ يمْ سقَ زقَ قَةً همُ قَلدَّ قَ ً هسِ ذمُّا اهمْ لاقَ ٗقَ مْ مُ قَّ ذمُّا   مُ .  مْ مُ دََّ سَِ   قًَ سِِ ل  .همُ قَ دَّصسٌ  سِ

 14: 21عفش اٌلا١٠ٚٓ 

 

المْومُ قَيدَّ  قَّ لقَ مُ  هقَ ًدَّظقَ مُ   قَ مُ  قَهدَّ  ا قَرمْ المْومُ قَ ذمُ  قَّ لاقَءسِ لاقَ ٗقَ مْ مُ يمْ ُؤمُ قَ مُ فقَوسِ اًسِ٘ الشدَّ سَِ  قَّ هسِ مْْ يمْ  قَ اءقَ هسِ رقَ ذمْ ذمُ  قَ  قَيمْ ٗقَتدَّ سِ

زقَ قَةً   .اهمْ

 15: 21عفش اٌلا١٠ٚٓ 
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لاقَ  ًنِّضمُ مُٕ  قَّ سَِ   قَ عمْ سِ مْ٘يقَ شقَ َمُ  قَ رمْ قَ َمُ  سقَ ببُّ همُ قَ نِّطمُ قَ  الزدَّ نِّٖ  قًَ  .« قًَ

 1: 7سعاٌة تٌٛظ اٌشعٛي اٌثا١ٔة إٌٝ أً٘ وٛسٔثٛط 

 

ااسِ  قَْ سٍِ المْوقَ قَ  ُذسِ  لقٌَ
قَِ  ا قَ سِ دَّ ءمُ فقَ سِ مْ بُّ ينِّ  ٗ مُ  قَٗ يمْ  مُ قَ  هسِ اتسٌِ قَّ نِِّزمْ  قَ مُ قَ ًقَضسِ  لسٌِ ظقَ سِ   قَ اطقَ قَ  المْجقَ يقَ المْ قَ قَ لسِ٘ ونِّ ّوسِ  همُ قَ الزبُّ قَّ

مْْ سِ  سِ   .فسِٖ  قَ

 26: 14عفش اٌذىّة 

 
 الوْال٘  ّتشْع الشّا  ّالفظق ّالعِز الٌفْص ّالت  ص ّت ًض ّ فزاى الٌعو 

 7: 51عفش ٠شٛع تٓ ع١شار 

 
 ّر ّطع ٗ  اللظ ى الج از  ٌ  الول الش ّ  م ال ًض هي  وق جْ  الجح٘ن ّهي اللظ ى

 6: 3سعاٌة ٠عمٛب 

 

يقَ فسِٖ.  قَ لقَنمُ ا سِ مْنسِ ! فقَ للنِّظقَ ىمُ ًقَ رسٌ  عسِ ا جمُ ذقَ قَ  اللنِّظقَ ىمُ  الدَّذسِٕ ُ قَ ضقَ اسٌِ نقَ  صمُ ٗمُ قَىنِّ   قَ مْ ظمْ زسِممُ  المْجسِ ٗمُضمْ قَّ مُ   لدََّ  مُ

قٌَِدَّنقَ  يمْ جقَ ممُ هسِ زقَ ٗمُضمْ قَّ ىسِ   مْْ ةقَ المْ قَ ااسِزقَ  . قَ

 

وتدنٌس الارض بالدم 3  

 33: 35عفش اٌعذد 

 

ًنِّظمُْا لاقَ  قَِ    قَىدَّ ال دَّمقَ  الدَّتسِٖا قَرمْ قَ  تمُ قَ مًْتمُنمْ فسِ٘ ًنِّضمُ   قَ يسِ ال دَّمسِ  .ا قَرمْ قَ  ٗمُ قَ فدَّزمُ  قَجمْ يسِ ا قَرمْ سِ لاقَ ٗمُ قَ قَّ قَ

قَِ    سِلادَّ  فسِ قَ فسِ٘ سَِ  الدَّذسِٕ طمُ مسِ طقَ فسِ سِ   سِ قَ

 38: 106عفش اٌّضا١ِش 

 
سِِنسِ  قَ تسِ قَّ قٌَ سِِنمْ  سِ٘ مقَ  قٌَ هً  سقَ سِ٘قًًّ    قَ ا  قَ زقَ مُْ مُْ مٌْعقَ ىقَ  قَّ قَ ٌقَ مسِ  قَ مُُنمْ  قَصمْ ْ ٗيقَ  قَ قَحمُ ًدَّظقَتسِ  الدَّذسِ تقَ قَ هقَ ءسِ  قَّ  .ا قَرمْ مُ  سِ ل نِّ

 18: 16عفش إس١ِا 

 

مْ٘يسِ  فقَ عمْ مُِنمْ  سِ ٘دَّتقَ قَّ قَ سِ مُِنمْ  لاً  سِ مْوقَ دَّّ مُِنمْ  قَّ مُ قَ  سِ مُ  قَ دَّ ًدَّظمُْا  قًَ سِِنمْ   قَ قَُ تسِ زمُ ثقَ سِ هقَ مْ قَّ سِجمُ   ٖ سِِنمْ  قَ مْ   قَرمْ سِ جقَ طقَ تسِ رقَ قَّ

ا سِٖ ٘زقَ ا هسِ لأمُّ  .«هقَ
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كلمة دنس التً تعبر عن  لذلك هناك فرق كبٌر بٌن معنً نجس الذي هو غٌر نظٌف ومعنً

لان الله لم ٌخلق شا دنس ولذلك عقولة النجاسه هً الانفصال والخطٌة   

5اللاوٌٌن   

.فَ نِْ كَانَ يُذْنُِ  فِي شَيْءءٍ مِنْ هذِِ ، يُقِرُّ بِمَا قَدْ  خََْ أَ بِهِ  5  

تِهِ الَّتِي  َ  6  نُْثَ  مِنَ الأَْ نَامِ نَعْجًَ   وَْ َ نْزًا مِنَ : خَْ أَ بِهَاوَيَأتِْي  لَِ  الرَّ ِّ بذَِبِيحَ ءٍ  ثِْمِهِ َ نْ خَِ يَّ

تِهِ  .الْمَعْزِ، ذَبِيحََ  خَِ يَّ ءٍ، فَيُكَفِّرُ َ نْهُ الْكَاهِنُ مِنْ خَِ يَّ  

يْنِ  وَْ فَرْخَيْ حَمَامءٍ  لَِ  يَمَامَ َ : وَ نِْ لمَْ تَنَلْ يَدُ ُ كِفَايًَ  لشَِااءٍ، فَيَأتِْي بذَِبِيحَ ءٍ  ثِْمِهِ الَّذِي  خََْ أَ بِهِ  7

،  حََدُهُمَا ذَبِيحَُ  خَِ يَّ ءٍ وَااخَرُ مُحْرَقَ سٌ  .الرَّ ِّ  

11وايضا اللاويين   

هَا نَجِسَ سٌ لكَُمْ . وَمَنْ حَمَلَ جُثَثَهَا يَْ سِلُ ثِيَابَهُ وَيَكُونُ نَجِسًا  لَِ  الْمَسَاءِ  28 . نَِّ  

 

عقوبة الدناسةولكن   

النفس من الشعب  القتل او قطع  

 14: 31عفش اٌخشٚج 

 

نمْ  مُ همُ قَ دَّصسٌ لقَ مُ دََّ ىقَ الظدَّ مْتقَ  قًَ فقَ مُْ يمْ . فقَتقَحمْ َمُ  هقَ ًدَّظقَ سَِ . ٗمُ مْتقَيمُ  قَتمْ ً   قَ ٌقَ قَ فسِ٘ يمْ صقَ يدَّ هقَ وقَ ً تمُ مْ قَ مُ تسِلمْ قَ   سِىدَّ  مُ  قَ

قَِ  عمْ سِ مْ٘يسِ شقَ يمْ  قَ  .الٌدَّفمْضمُ هسِ

 32: 18عفش اٌعذد 

 

تمُنمْ  فقَعمْ ا رقَ ٘دَّ ً  سِ قَ سَِ  قَ سِ ىقَ  سِظقَ قَ سِ لمُْ ودَّ لاقَ تقَتقَحقَ َمُ مسِ  قَّ وقَ يقَ فقَ قَ . مًَْمُ  قَطقَ ااسِ٘ زقَ سِٖ  سِطمْ قَُ  قَّ قَهدَّ   قَ مْ قَاصمُ  قٌَ ْ ًنِّظمُ لسِ قَ دَّ  تمُ قَ

ا ْتمُْ  .«تقَومُ

 29: 10سعاٌة تٌٛظ اٌشعٛي إٌٝ اٌعثشا١١ٔٓ 

 

نمْ  سِ قَ  ً   قَعقَ  ظقَ مُ فقَ قَ مُ ٗمُحمْ دََّ بُّْىقَ  قًَ مِْ سِ الدَّذسِٕ  مُ نِّصقَ  ردَّ تقَ مٌُ مقَ المْعقَ ظسِ قَ  قَ قَّ قَ يمْ  قَاصقَ ا مْيقَ  سِ   تقَحسِ قًًّ  هقَ ظمْ سَِ  همُ   سِ

ًسِظً   وقَ سِ؟  قَ ّوسِ الٌنِّعمْ ٓ  سِزمُ رقَ اسمْ قَ  قَّ
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ذكرة مرتٌن كلمة نجاسة عن الدبٌب ولكنها ترجمة خاطبة لان بالرجوع للاصل العبري الكلمة 

لٌس نجسبمعنً شا قذر  و  

 43: 11عفش اٌلا١٠ٚٓ 

 
ًنِّظمُْا لاقَ  نمْ  سِ قَ سِ٘ بٍ  تمُ قَ مًْفمُظقَ مُ ٘يقَ   قَ ظسِ سَِ ًقَجسِ ا  سِ لاقَ تقَ مًُْمُْ قَّ سَِ   ظمُْا  سِ قَجدَّ لاقَ تقَتقٌَ قَّ  ٗقَ سِببُّ  

 25: 20عفش اٌلا١٠ٚٓ 

 

ظقَ سِ  الٌدَّجسِ قَّ ةسِ  سُِزقَ قَِ اسِنسِ ال دَّ  مْ٘يقَ المْ قَ ّىقَ  قَ ٘نِّشمُ ةسِ  فقَتمُوقَ سُِزقَ ال دَّ  قَّ ظقَ سِ  رسِ الٌدَّجسِ مْ٘يقَ ال بُّ٘مُْ ًنِّظمُْا فقَ قَ . قَّ قَ نمْ  تمُ قَ طقَ مُ  ًمُفمُْ

لاقَ  قَّ رسِ   ال بُّ٘مُْ قَّ قَِ اسِنسِ  قَ مُْىقَ   سِ لمْ قَ نمْ لسِ٘ مُ لقَ مُ تمَُ ٘دَّشمْ ودَّ  هقَ لقَٔ ا قَرمْ سِ هسِ ينِّ هقَ  ٗقَ سِببُّ  قَ ظً   سِ مُ  .ًقَجسِ

  שׁקץ

קַץ  sha שָּׁ ̂qats  

shaw-kats‘  

A primitive root; to be filthy, that is, (intensively) to loathe, 

pollute 

 والقاموس العبري

reptile, unclean creature 

 

 مفهوم الٌهود كان خاطا ومنهم بطرس قبل ان ٌوضح له رب المجد

 2: 7إٔج١ً ِشلظ 

 
ةوْ  وَْ  كُ ٍكُٛ مِٖ ٠وَ وْوكُ ١زمِ مِِ وْٓ  وَلاوَ مِِ ا  ا توَعوْ ضً وْٚ أوَ ا سوَ مَّّ ٌوَ اوَٚ ةدٍ، تمِ و٠َوْذدٍ  صضً ٔمِغوَ ٌٛوَةدٍ، دوَ غكُ غوْ وَِ ١وْشمِ  وْٞ غوَ ٛا أوَ كُِ  .لاوَ

 14: 10عفش أعّاي اٌشعً 
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طكُ  ببُّ »:  وَموَايوَ تكُ وْشكُ وًْ لوَ بُّ ! ووَلامَّ ٠وَاسوَ وُْ  وكُ نِّٟ ٌوَ وْٟ  ٤ؤَ ا ئضًا وَ ٔمِغضً ا دوَ غضً وْٚ ٔوَجمِ  .«أوَ

 8: 11عفش أعّاي اٌشعً 

 
وٍْ كُ  ببُّ :  وَمكُ ٟ لوَ بُّ ! ووَلامَّ ٠وَاسوَ مِّ وًْ  وَ وُْ ٠وَذوْ كُ كُ ٌوَ مَّٗ ٔمِظسٌ  ٤ؤَ ظسٌ  دوَ وْٚ ٔوَجمِ  .أوَ

 15: 10عفش أعّاي اٌشعً 

 
وْٛ سٌ  وَأم١ِوَةضً  ا  وَ مِٗ أو٠َوْ ضً و١َوْ اسوَ إمٌِ ٖكُ  كُ »:  وَ وَ مَّشوَ ا  وَٙ ٗكُ  لاوَ  وَِ ٔنِّغوْ ؤْ وَ   كُذوَ  «!أوَ

 28: 10عفش أعّاي اٌشعً ( 63

 

وُْ  كُ سٌَ »:  وَموَايوَ ٌوَٙ شمَّ ذوَ كُِ وَٛ  ١وْ وَ ٘كُ وَْ ووَ ٛ كُّ ٍوَ وُْ  وَعوْ ؤْ كُ وَٟ  أوَ  مِ
وْٚ ٠وَ وْ يٍّٟ أوَ ٕوَثمِ ذدٍ أوَ وْ كوَ تمِ وَدوَ وٍْ وَ مِ وْْ ٠وَ يٍّٞ أوَ دمِ كُٛ ً ٠وَٙ ٍوَٝ سوَ كُ مِٗ  عوَ و١َوْ . إمٌِ

وَا  وَموَذوْ  ا أؤَ مَِّ أوَ دٍْ  وَٚ ا ؤْغوَ وْٓ إمِ يوَ عوَ وْْ لاوَ أوَلكُٛ أمِٟ  كُ أوَ كُ  أوَسوَ مَّٗ ا إمِٔ ٔمِظسٌ  وَِ ظسٌ  دوَ وْٚ ٔوَجمِ  .أوَ

 

فبطرس وصف الحٌوانات الغٌر طاهرة فً العهد القدٌم بنجسه واضاف اٌضا دنسه ولكن الله لم 

ٌخلق شا دنس قط لذلك لما رد صوت الله من السماء لم ٌتكلم عن النجاسه لانه وضحها فً العهد 

. م ولكنه صحح خطأ بطرس فً لفظ دنس لانه كان مفهوم خاطا عند الٌهودالقدي  

 واتفق الرسل فً مجمع اورشلٌم علً مبدا الممنوع من الاكل فقط هو 

 20: 15عفش أعّاي اٌشعً ( 1

 

ا مِ  اعوَ وْٓ ٔوَجوَ ٛا عوَ مِعكُ وّْ وَٕ وْْ ٠وَ وُْ أوَ مِٙ و١َوْ وًْ إمٌِ عوَ وًْ ٠كُشوْ ٔوَا، توَ اٌضنِّ وَٚ  ، مَِ ٕوَا قمِ، ا٤وَ وْ ٕكُٛ خوْ وَّ وٌْ ا مَِ  وَٚ اٌذمَّ  .وَٚ

 

 

 29: 15عفش أعّاي اٌشعً ( 2

 

، مَِ مِٓ اٌذمَّ عوَ وَٚ  ، مَِ ٕوَا تخوَ ٌم٥ِوَ وْ ا ركُ مَّّ ٛا عوَ مِعكُ وّْ وَٕ وْْ  وَ قمِ، أوَ ٕكُٛ خوْ وَّ وٌْ ا وُْ  وَٚ فمِ وْ كُ وْْ دوَ ٔوَا، اٌمَّ مِٟ إمِ اٌضنِّ ا  وَٚ مَّّ مِعمِ وْٕٙوَا  وَٕ مِِ وُْ  ىكُ ؤْفكُغوَ أوَ

وَْ  ٍكُٛ ا.  وَفوْعوَ ٛٔكُٛ وَٓ  وكُ ا و١َوْ عوَ  .«كُِ
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 25: 21عفش أعّاي اٌشعً ( 3

 

، مُِ وَِ
وَٓ ا٤كُ مِِ ا  ٕكُٛ وَِ وَٓ   ٠ ٙوَةمِ اٌمَّزمِ وْٓ  مِ مِِ ا  مَِّ أوَ فوَ كُ  وَٚ وْْ لاوَ ٠وَذوْ ٕوَا أوَ وّْ ىوَ دوَ وَٚ وُْ  مِٙ و١َوْ كُٓ إمٌِ وٍْٕوَا ٔوَذوْ عوَ وًَ  وَ وَسوْ ثوْ مِِ ١وْ ضًا  ،  ٚا  وَ رٌمِهوَ

، مَِ ٕوَا تخوَ ٌم٥ِوَ وْ ا ركُ مَّّ مِِ وُْ  مِٙ ؤْفكُغمِ ٍوَٝ أوَ ا عوَ ا مِ كُٛ وْْ ٠كُذوَ ٜ أوَ وَٛ ، عمِ مَِ وَٓ اٌذمَّ مِِ قمِ، وَٚ ٕكُٛ خوْ وَّ وٌْ ا ٔوَا وَٚ اٌضنِّ  .«وَٚ

 

اٌغادط ٚا٠ ا ٚضخ ِعٍّٕا تٌٛظ اٌشعٛي  ٟ سعاٌ ٗ الاٌٟٚ اٌٟ وٛسٔثٛط الا ذاح  

بًُّ ٌمِٟ» 12 ١وَاءمِ  وَذمِ بًُّ ا٤وَ وْ وْٓ «وكُ ا مِككُ  ، ٌىمِ ١وَاءمِ  كُٛ بًُّ ا٤وَ وْ بًُّ ٌمِٟ». ٌو١َوْظوَ وكُ ١وَاءمِ  وَذمِ بًُّ ا٤وَ وْ مَّٟ «وكُ ٍوَ ٍمَّ كُ عوَ وْٓ لاوَ ٠وَ وَغوَ ، ٌىمِ

ءسٌ  وْٟ . وَ  

وٍْهوَ  13 وَٚ مِ ا  ١كُثم١ِذكُ ٘زوَ وَٚ كُ عوَ ةمِ،  وَّ وْٛ كُ ٌم٥ِوَ وْعمِ وٌْجوَ ا وَٚ وْٛ مِ  وٍْجوَ ةكُ ٌمِ وَّ .ا٤وَ وْعمِ  

 

اٌعا ش ٚا٠ ا الا ذاح  

بًُّ ٌمِٟ» 23 ١وَاءمِ  وَذمِ بًُّ ا٤وَ وْ وْٓ «وكُ ا مِككُ  ، ٌىمِ وَٛ ١وَاءمِ  كُ بًُّ ا٤وَ وْ بًُّ ٌمِٟ». ٌو١َوْظوَ وكُ ١وَاءمِ  وَذمِ بًُّ ا٤وَ وْ بًُّ «وكُ وْٓ ٌو١َوْظوَ وكُ ٌىمِ وَٚ  ،

١وَاءمِ  وَثوْٕمِٟ .ا٤وَ وْ  

شمِ  24 وَٛ ٌم٣ِ وَ ا ٘كُ وَِ ذدٍ  ادمِ وَٚ بًُّ  وًْ وكُ مِٗ، توَ وَفوْغمِ وَٛ ٌمِٕ ا ٘كُ وَِ ذسٌ  ٍكُةوْ أوَدوَ
.لاوَ ٠وَ وْ  

١وْشوَ  وَادمِ مِ  25 ٖكُ غوَ ٍكُٛ ةمِ وكُ وَّ وٍْذوَ وَّ وٌْ ا ٠كُثوَاعكُ  مِٟ ا وَِ بًُّ  ١شمِ،وكُ مِّ مًِ اٌ مَّ وْٓ أوَ وْ مِِ  ، ءدٍ وْٟ وْٓ  وَ وَٓ عوَ ٠  

مَّْ  26 وَا»٤وَ ٥وَ٘ مِِ وَٚ ضوَ  بنِّ ا٤وَسوْ شمَّ .«ٌمٍِ  

ا 27 ٍكُٛ وُْ وكُ كَُ ٌوَىكُ ا ٠كُموَذمَّ وَِ بًُّ  ا،  وَىكُ ٘وَثكُٛ وْْ  وَزوْ وَْ أوَ ٚ وَٚ كُشم٠ِذكُ  ، وُْ ٛوكُ عكُ وَٓ ٠وَذوْ ٕم١ِ مِِ ؤوْ كُّ وٌْ ١وْشمِ ا وْٓ غوَ مِِ ذسٌ  وَْ أوَدوَ ا وْْ ووَ إمِ ١وْشوَ  وَٚ وْٕٗكُ غوَ مِِ

مًِ اٌلمَّ  وْٓ أوَ وْ مِِ  ، وَٓ ١ ١شمِ  وَادمِ مِ .مِِ  

ذسٌ  28 وُْ أوَدوَ وْْ لوَايوَ ٌوَىكُ وْٓ إمِ ٌىمِ دٍٓ »: وَٚ وَٛ وَ حسٌ ٌمِ تكُٛ زوْ وَِ ا  ١شمِ « ٘زوَ مِّ اٌ مَّ وَٚ  ، وُْ ىكُ وَّ ٍوَ انوَ اٌمَّزمِٞ أوَعوْ مًِ روَ وْٓ أوَ وْ مِِ ا  ٍكُٛ وكُ
مَّْ .  وَلاوَ  وَ وْ ٤وَ

وَا» ٥وَ٘ مِِ وَٚ ضوَ  بنِّ ا٤وَسوْ شمَّ «ٌمٍِ  

يكُ  29 ١شكُ »أوَلكُٛ مِّ شمِ «اٌ مَّ ١شكُ ا٢ وَ مِّ وًْ ضوَ ، توَ ؤْ وَ نوَ أوَ ١شوَ مِّ مَّْ . ، ٌو١َوْظوَ ضوَ ١شمِ ٤وَ مِّ وْٓ ضوَ مِِ ٠مَّ مِٟ  شنِّ كُُ  مِٟ دكُ ىوَ ا ٠كُذوْ اروَ وَّ ٖكُ ٌمِ

؟ شوَ    وَ
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مِٗ؟ 30 ٍو١َوْ ىكُشكُ عوَ ا أوَ وْ وَِ مًِ  مَّٟ ٤وَ وْ ٍوَ ٜ عوَ ا ٠كُفوْ وَشوَ اروَ وَّ مِ شدٍ،  وٍَ ىوْ يكُ تمِشكُ وَٚ وَا وَا أوَ وَٕ وْٕ كُ أؤَ وْْ وكُ   وَئمِ

مًَّ  31 ا وكُ ٍكُٛ ١وْ ضًا،  وَا وْعوَ وَْ  وَ ٍكُٛ وْٚ  وَفوْعوَ وَْ أوَ تكُٛ شوَ وْٚ  وَشوْ وَْ أوَ ٍكُٛ وُْ  وَ وْوكُ وْٕ كُ ا وكُ ذمِ  مِ   وَئمِروَ جوْ وَّ ءدٍ ٌمِ وْٟ . وَ  

 واٌضا 

 15: 1سعاٌة تٌٛظ اٌشعٛي إٌٝ  ١ ظ 

 

ءدٍ  وْٟ بًُّ  وَ مِ٘شسٌ  وكُ ،ٌمٍِ مَّ   وَا وَٓ ٠ مِ٘شمِ وَٓ  ا ١ غمِ ٕمَّجمِ ا ٌمٍِ مَِّ أوَ ءسٌ  وَٚ وْٟ و١َوْظوَ  وَ وَٓ  وٍَ ٕم١ِ مِِ ؤوْ كُّ وٌْ ١وْشمِ ا غوَ ا، وَٚ مِ٘شضً وًْ   وَا ظوَ  توَ وَجمَّ لوَذوْ  وَٕ

وُْ  ٘كُ ١شكُ مِّ ضوَ وَٚ ا  وُْ أو٠َوْ ضً كُ ٕكُٙ وْ٘  .رمِ

 

وملخص ما أقصده ان الخنزٌر ضمن بهابم كثٌرة رمز الٌها انها غٌر نظٌفة لعدم تحقٌق احد او 

لفصل الخطٌة والاجترار كرمز ان ٌلهج فً كلام الله لٌل نهار الرمزٌن الذٌن هم شق الظلف كرمز 

ولما تم المرموز الٌه بطل الرمز واٌضا ربنا وضح لبطرس انه لم ٌخلق شا دنسا قط فكل شا . 

.طاهر للطاهرٌن  

 

 والمجد لله دائما
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